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Barché Lamsel:
The Prayer that Removes All Obstacles from the Pathg
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om ah hung benza guru pema siddhi hungg
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choku nangwa tayé la sélwa deps
To the dharmakaya Amitayus we pray!s

a— NA A A a
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longku tukjé¢ chenpo la solwa deps
To the sambhogakaya—the Great Compassionate One—we pray!s

gm'eﬁué'@R’ﬂqﬂmm&’@n@q«g
trillku pema jungné la so6lwa dep3
To the nirmanakaya Padmakara we pray!s
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AR EASECSS g«t NRHe
dak gi lama ngotsar triilpé kug
Wondrous emanation, master of mine,2
~

TR AR SRR TR TNAKER S
SANNGER RN NER
gyagar yill du kutrung t6 sam dzé3
In India, you were born, you studied and contemplated;2
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RR YA RN Y GV FF RN AGAS
boyiil ii su zhel jon drekpa tiil:

To central Tibet you came, to subdue its arrogant demons;3



STy
orgyen yiil du ku zhuk drodén dzé:
In Uddiyana you dwell, accomplishing the benefit of beings.:
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tukjé dak la jin gyi lop

With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ a— a—

AN RAT Ry RN

tsew¢ dak sok lam nadrong?

With your love, guide us and others along the path!s

a— a~ a—
sFRarasaRaTaraRarg A
gongp¢ dak la ngodrup tsols
With your realization, grant us attainments!3
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SN A AR FA A
niip¢ dak sok barché sol;
With your power, dispel the obstacles facing us all'g
Av Av v VA' v A’-/
FiaxarYTiiag
chi yi barché chi ru sol:
Outer obstacles—dispel them externally,2

'Av v v . VA/'/
FRARR AT RS
nang gi barché nang du s6l2
Inner obstacles—dispel them internally,:
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sangwé barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂNﬂN‘@ﬂ'«%ﬂ@q&ﬁ&%g
giip¢ chaktsel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hung?

Gyalwé Dungdzin'
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ku yi ngotsar tongw¢ tsé:

When we gaze on the wonder of your perfect form,3
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NIV AR YA FHERS

yepé reldri chakgya dzé3

Your right hand forms the mudra of the sword,3

AT RSy
yonpé gukpé chakgya dzé:

And your left is in the mudra of summoning.3
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zhel dré chetsik gyen la ziks

You hold your mouth open, teeth bared, as you gaze up into the sky.

FURTFRAEF YR &S

gyelwé dungdzin drowé gon;
O Gyalwé¢ Dungdzin, Protector of Beings:2

S B S > S o o
%QF\T EN Qﬁﬂ "\T@q NAF RS
tukjé dak la jin gyi lop
With your compassion, inspire us with your blessing!s
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Q%F‘QN'Qﬁﬂ'NﬂN'N&'?ERN%
tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s
a— a~ A
SRR e R T
gongpé dak la ngodrup tsol:

With your realization, grant us attainments!g



a— A
EARARANEONEEE SR T
niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!g
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JWARFAYINAS

chi yi barché chi ru s6lg
Outer obstacles—dispel them externally,2

q:ﬁqxaﬁqr:g&x’mg

nang gi barché nang du s6l3
Inner obstacles—dispel them internally,:
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TNRAR R FA RFRA YN

sangwé barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

Q\'LN"{N’@QT@$"\T 'ﬁﬂf\l'ﬂ'&%g
giipé chakesel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hung?
Mawé Sengé
e N SN

RCESECEERINEEEEH
damché rinchen senpé tsé:
Hearing the priceless teachings of Dharma,g

gﬁ'ﬂ:\wﬁ'ﬁ%x&ﬁmﬁa@qg
ku sel 6zer dang dang den3
Your body shines with a dazzling radiance of light.

v, v \VV/ v \ v, v, N
s s
chak yé den6 lekbam nam¢
In your right hand are volumes of the sripitaka,s
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TFRNIR R g
yonpé purpé puti namg
And in your left, the texts of Kila.2
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AR BN gﬂNgﬂNﬁa\ﬁ%
zapmo6 cho nam tuk su chiig
All these profound teachings have infused your heart,
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yanglesho kyi panditag
O Pandita of Yanglesho.s
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tukjé dak la jin gyi lops
With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ a— a—
A RN ARAY ARy ERAS
tsew¢ dak sok lam nadrongg
With your love, guide us and others along the path!s

A a~ a~
ﬁﬂ RNANR ﬁﬂ "’\T’ﬁ?z\f 'gﬂ Rk
gongpé dak la ngodrup tsols
With your realization, grant us attainments!g
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iz\f BN ﬁﬂ 'NﬂN 'q:('$i'z\f a\F
niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all'g
SO S A
SR \EN &ﬁ JINAS
chi yi barché chi ru sélg
Outer obstacles—dispel them externally,2
U
qgﬂ \EN 5ﬁ tﬁ’?iN"\T%
nang gi barché nang du s6l2
Inner obstacles—dispel them internally,
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sangw¢ barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂk\mmgﬂaéwaqwg&%g
giipé chakesel kyap su chi

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hung?
Kyéchok Tsul Zang
an

AT AH W THIN RS
damchen dam la takpé tsé:
When placing under oath the vow-abiding protectors,g

Av \ v v A/-/ v v\ 12 o
RSBy

drimé né chok nyamréga

In that supreme place of power, immaculate and enchanting,?
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SRINOENERCCEUNE

gyagar boyiil satsam su

On the very border of India and Tibet,:

A v“ v v v./-/ v “v\

@A SNRHIN q’\\f @A AR EE

jin gyilap né jonpé tséz

You granted your blessing, and as soon as you arriveds

Av VV{ v v v AVA

ARYRFN Rﬁ‘gﬁ AR<S

drisung p6 ngé denpé rig

The mountain became fragrant, a sweet scent wafting through the air.g
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metok pema giin yang kyé:

Even in winter there, lotus lowers bloomed, 2
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QNNINGIINTAES
chumik jangchup diitsi chug
And a spring called “Nectar of Enlightenment” flowed. ¢

S DN A
R
deden dé yi né chok tug
In this supreme and sacred place, inundated with bliss,3

~ ~— a—  a— a—
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kyechok tsiilzang chogo sol:
O Kyéchok Tsiilzang, clad in Dharma robes,

R .
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chak yé dorjé tségu namg

Wielding in your right hand a nine-pronged vajra,3
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yonpé rinchen zama toks

And holding in your left a jeweled caskets
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rakta diitsi nang du tamg
Brimful of the elixir of rakea,2
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khandro damchen dam la taks
You bound under oath the dakinis and vow-abiding guardians,g
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yidam zhelzik ngodrup nyé:
And attained the siddhi of beholding the yidam deity face-to-face.s

PNV
g dsnERes
tukj¢ dak la jin gyi lops

With your compassion, inspire us with your blessing!s
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tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s
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RN RN RS
gongp¢ dak la ngodrup tsols

With your realization, grant us attainments!g
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SN A R ARFA A

niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!

Av Av v vAv v\/-/
JURTFA YIRS

chi yi barché chi ru sol;
Outer obstacles—dispel them externally,3

SRR B TR

nang gi barché nang du s6l3
Inner obstacles—dispel them internally,:
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TNRAR T FA RFRA YN

sangw¢ barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂ&'&f&'@ﬂ'@%ﬂ'ﬁqwﬁ'&%g
giip¢é chaktsel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hungg
Diikyi Shéchen
@mq&m@qnq@«n&%g
gyelwé tenpa tsukpé tsé:
When you established the doctrine of the buddhas, g
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TURTRFINA §q ARNERS
yari nak la drupa dzé:

And practiced in the Slate Mountain forest,3

qzﬁﬁ'@&q&'&m&@wgmx%
nyenpur namkh¢ ying su phar
Your practice phurba soared high in the wide open sky.

T U
EERZATHN FRBR g
dorjé chakgyé lang shing dril:
You caught it with the vajra mudra, rolled it between your hands,3
& o
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dril zhing tsenden nak su pang
And hurled it into the Sandalwood Foreste—:¢
a?mnxamawﬁ:&xfw:ﬁ&g
N
mebar truk shing tso yang kem?
Which burst into flames, evaporating its lake.2

A v“v v, \ v v, v \ o

[Py agas

sip kyi mutek sa gang seks

In an instant, you burned the land of the #Zrthikas to ashes,:
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G EFTVEIRINETS

yaksha nakpo diil du laks

And crushed their dark yaksha lords to dust.
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S RATA A
dren gyi domé diikyi shéz
O peerless Dikyi Shéchen,3
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tukjé dak la jin gyi lop

With your compassion, inspire us with your blessing!s
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AFRNRRA RS YRS
tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s
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RN RN RS
gongp¢ dak la ngodrup tsols

With your realization, grant us attainments!g
a— a—
SN A R ARFA A

niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!

Av Av v vAv v\/-/
JURTFA YIRS

chi yi barché chi ru sol;
Outer obstacles—dispel them externally,3

SRR B TR

nang gi barché nang du s6l3
Inner obstacles—dispel them internally,:

[N N a
TNRAR T FA RFRA YN

sangw¢ barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂ&'&f&'@ﬂ'@%ﬂ'ﬁqwﬁ'&%g
giip¢é chaktsel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hungg

Dzam Ling Gyen Chok
[N S Vol AN
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sinp6 khanon dzepé tsé3
When overpowering the rakshasas,:
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khyé'u chung triilkii chaluk cheng

You appeared as a youth in nirmanakaya garb,
WAES NI AERREF AN

yamtsen zuk zang khadok leks

Your amazing, beautiful form, with its lovely hue,3

%&N'«zﬁﬂz\x’:@%&xw&’é&g

tsem drik utra ser la dzé:
Perfect teeth and golden hair, gorgeouss
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"\ﬁ’i‘% AN %ﬂ g "4‘?@"43
gunglo chudruk 16npé tsiil:

Like a youth of sixteen years,?

A v 2 v v 2 'Af-/ v N
xqasq@qaz§£ﬂzmtwg
rinchen gyencha natsok sol:

And wearing all the jewel ornaments.:

AN REAT AR DY
chak y¢ kharwé purpa namg
Your right hand grips a kila of bronze,3
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TRV NR A TRFREAS

dii dang sinp6 khanon dzés

Subjugating maras and rakshasas.3
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yonpé sengdeng purpa nam3

Your left hand holds a iz of teak, ¢
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mopé bu la sung kyop dzé:

Granting protection to your devoted sons and daughters.:
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giil na chaki purpa namg

Around your neck, you wear a kil of iron,

Av v ", v “ v v \

ARNFATHNINRs

yidam lha dang nyisumé

Showing that you and the yidam are inseparable.;
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nyimé triilka dzamling gyen

O Dzamling Gyenchok, manifestation of non-duality,3
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AR AL

tukjé dak la jin gyi lops

With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ a— a—

A RN ARAY ARy ERAS

tsew¢ dak sok lam nadrongg

With your love, guide us and others along the path!s

A a~ a~
ﬁﬂ RNANR ﬁﬂ "’\T’ﬁ?z\f 'gﬂ Rk
gongpé dak la ngodrup tsols
With your realization, grant us attainments!g
a— a—
iz\f BN ﬁﬂ 'NﬂN 'q:('$i'z\f a\F
niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all'g
SO S A
SR \EN &ﬁ JINAS
chi yi barché chi ru sélg
Outer obstacles—dispel them externally,2
U
qgﬂ \EN 5ﬁ tﬁ’?iN"\T%
nang gi barché nang du s6l2
Inner obstacles—dispel them internally,
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sangw¢ barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s
ﬂk\mmgﬂaéwaqwg&%g
giipé chakesel kyap su chi

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hung?
Pemajungné
\v Av v (2 ( v Av\
CRWYAFAIRAAR Y
dré yi yiil du gongpé tséz
When you chose to go to the Land of Phantoms,
\v 'A/-/ v“v 12 “v o
NSRRI S Iak
mepung sho kyi sazhi lag
The ground on which they lit the blazing pyreg
Y+
&ﬁa@fxﬂf;’ﬂ'&&:ﬁg
da gyang gang gi tso nang dus

Transformed into a lake, the breadth of an arrow shot,2
Av \ v v, A v A v
RS gaRiarafiarags

pemé tengdu sil sil drag
And there, on alotus blossom, you appeared, cool and sparkling.

%aqf:q'ﬁiﬁﬂ'r\r&éﬁ%

pemé nang na gongpa dzés
Within the lotus, you displayed your realizationg

&%qwa'ag'r@r\'ﬂqz\@z\!g
tsen yang pema jungné zhé:
And won the name of Pemajungné, “Lotus-Born”¢
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dzokpé sangyé ngo su jong

You came in person as a completely realized buddha.:
SN
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dendré trillku yamtsen cheng

O wondrous nirmanakaya, such as you are,3

v\ v v vA VA '\/-/ )
AR AL
tukjé dak la jin gyi lop
With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ a— a—
AR Ry RN
tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s

~ ~ ~
ARRAVAN AR AR 'gﬂ REE
gongp¢ dak la ngodrup tsols

With your realization, grant us attainments!3
A A
ABARANCALEECCORE

niip¢ dak sok barché sol;
With your power, dispel the obstacles facing us all'g

Av Av v v“v VV/ o
JURTFR YN

chi yi barché chi ru sol:
Outer obstacles—dispel them externally,2

qaﬁnx’aﬁqr\'@'{mg

nang gi barch¢ nang du sol3
Inner obstacles—dispel them internally,¢

[N [N a
TNRIRRX FARIRN Y NS

sangw¢ barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s
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giipé chakesel kyap su chi

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hung?
Khyépar Pakpé Rikzin
e 2N - AN
VA PINAEANRBS
bo kyi nyima dzepé tséz
When you shine as the sun over Tibet,2
v N DS
AR BFRYTRRGNRANAS
deden drowa drenpé pels
An awe-inspiring guide for those with devotion in their hearts,3

ﬂ R"’\Y'ﬂ R’Giﬂ'ﬁ&ﬂ%ﬁ'ﬁ& $

gang la gang diil kur ten né;

You display whatever forms are needed by each being to be tamed.s
N A

ﬂgg’m’q’w’m’gﬂ’@%

tsang khala yi la tok tug

High up in Tsang, on the Khala mountain pass,3

v Av N S S °
SRR
dralhé genyen dam la taks
You placed the genyen of the dralas under oath.3

SREEREEEERE

yiil ni tsawé tsasho du
Down in the valley of Tsawarong,:

NN NS
FUATIGARTNAESs

lha yi genyen drekpachens

It was the haughty genyen of the gods,3
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FYLETMARN ARG
nyishu tsachik dam la takg
Twenty-one of them, you made to swear fealty.2

N o
&R"Sﬂ"\"’\‘@&’“‘ﬁﬁig
mangyul dé yi jamtrin du
In Mangyul, at the temple “Cloud of Love’,¢
\'\f’ 2 Av ”. oyt v ”. .
ARG
gelong zhi la ngédrup nang
You granted attainments to the four bhikshus.3
AD . Qs a
FRRX RN AR TI[REFNSAS
khyepar pakpé rikdzin chok:
O supreme Khyépar Pakpé Rikdzin, g
v\ 2 v vA vA 'V'/ o
grdnesradidagng
tukjé dak la jin gyi lop
With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ a— A
QAR Ry ERae
tsew¢ dak sok lam nadrongg
With your love, guide us and others along the path!s

a— a~ a—
SRR EEEO R ECE
gongpé dak la ngodrup tsols

With your realization, grant us attainments!g
a -
FNRNRRA AN BN

niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!

- S
JURTFA YIRS

chi yi barché chi ru sélg
Outer obstacles—dispel them externally,2
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FRA IR B TR

nang gi barché nang du s6l3

Inner obstacles—dispel them internally,:

[N [N a
TNRIR AL FHHRIRN YN

sangwé barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂN'ﬂN’@ﬂ'@%ﬂ'ﬁQN'ﬁ'&%%
giipé chakesel kyap su chi

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hungg
Dziitrul Tuchen
-

ARAETIR A RIS
pelmo tang gi pel tang dug
On Pelmotang’s plain of glory:

‘“%’ﬂ%’ﬂ%‘*’iﬂ‘“"wﬂ%
tenma chunyi dam la tak
You gave the twelve tenma goddesses their binding oath.g

A N, A
qi.ﬂqm.‘,{qvmgﬂﬁ B

boyiil khalé la tok tu
Up on the Khala pass of Central Tibet,s

TRAFTRARS SR AT
gangkar sham¢é dam la tak
You bound the white snow goddess Gangkar Shamé under oath.;

RANGR YRR NRRRAS

BRI

damshé lhabii nying drung dug

In the marshlands of Damshé, before Mount Lhabii Nying, s

17



RPN ARG
tanglha yarzhii dam la taks
You swore Tangla Yarshii to a solemn vow.3

A\ O\ a
SRARQAWRHRAg
hepori yi yang gong dus
High on the peak of Mount Hepori,g
gﬁqg&w%ﬁ&wqwmg
lhasin tamché dam la taks
You placed all the devas and rakshasas under oath,:

AS a a
5‘1"{%"?555\14\1 6%@4\1 2

chewé lha dré tamché kyis

And of all these great gods and demons,3

A AN A
s R s
lal¢ sok gi nyingpo piils

Some offered up the very essence of their life force,
AN IYR RIS

lal¢ tenpa sungwar jé:
Some were turned into guardians of the teachings,:

AN IF R GRNENS
lal¢ dren du khelang jé2

Others took the pledge to act as your servants.s
NFRR TRV R
RETNT s

tu dang dzutriil topo chés
O mighty Dzutril Tuchen,

PNV
g dsnERes
tukj¢ dak la jin gyi lops

With your compassion, inspire us with your blessing!s
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tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s

a— a— a—
:\ﬂ SCN\ENIN\EN| :\ﬂ "’\T”:\RN 'gﬂ '§N g
gongp¢ dak la ngodrup tsols
With your realization, grant us attainments!g

a— a—
i‘N NN ﬁﬂ 'Nﬂz\f 'ﬂ&'&ﬁ'& Qg
niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!
Av Av v vAv v \/-/
@N (NEN 5ﬁ @% Nas
chi yi barché chi ru sol;
Outer obstacles—dispel them externally,3
a A

qqﬂ T\TR’&W%R’@’N AR
nang gi barché nang du s6l3
Inner obstacles—dispel them internally,:

[N N a
TNRAR T FA RFRA YN

sangw¢ barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂ&'&f&'@ﬂ'@%ﬂ'ﬁqwﬁ'&%g
giip¢é chaktsel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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om ah hung benza guru pema siddhi hungg
Dorjé Drakpo Tsal
S Vo N SN

AN GAERe
dampa ché kyi tenpa ni3
When you planted the teachings of the sublime Dharma,3



@mma‘ﬁg@xﬂﬁ&n&%g
gyeltsen tabur tsukpé tsé:
As if hoisting a victory banner,3

qw&m&&m@;&gq@mgﬂlg

samyé¢ mazheng lhiin gyi drups
Samyé¢ was spontancously complete—without construction—3

AR ARG BT AR

gyelpo gongpa tarchin dzég
And the entire vision of the king was fulfilled.

gﬂ'&gﬂ'ﬂﬁa@a@qw:ﬂﬁmg

kyechok sum gyi tsen yang solz
You bore then the names of three supreme beings—:3

AN . . e o
AT YA TENENS
chik ni pema jungné zhé;
One was Padmakara, “Lotus-Born,”2

Q -A' v 1o
TENFRTGHS
chik ni pemasambhava
One was Padmasambhava,g

O J s S TC o S o S
ﬂwqaﬁa&;\gqmg
chik ni tsokyé dorjé zhé:
And one was Tsoky¢ Dorjé, “Lake-Born Vajra™—s3
A A
ﬂNR’&T%ﬁ’%’E’Sﬂ’q’g‘”%
sang tsen dorjé drakpo tsels
And your secret name was Dorjé Drakpo Tsal..g

PNV
BN A
tukj¢ dak la jin gyi lops

With your compassion, inspire us with your blessing!s
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AFRNRRA RS YRS
tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s

~ ~ A
RN RN RS
gongp¢ dak la ngodrup tsols

With your realization, grant us attainments!g
a— a—
SN A R ARFA A

niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!

Av Av v vAv v\/-/
JURTFA YIRS

chi yi barché chi ru sol;
Outer obstacles—dispel them externally,3

SRR B TR

nang gi barché nang du s6l3
Inner obstacles—dispel them internally,:

[N N a
TNRAR T FA RFRA YN

sangw¢ barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂ&'&f&'@ﬂ'@%ﬂ'ﬁqwﬁ'&%g
giip¢é chaktsel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s

o S e S
W b’;legqgﬂiﬁﬁ Négs
om ah hung benza guru pema siddhi hungg
Kalden Drendzé
q&&'m«'&%&&g&g@n&éﬁ%
samyé¢ chimpur drupa dzés
When you practiced at Samyé Chimphu,2



\ v vw vA 2 W v v 2

FyeagRR g

kyen ngen dok ching ngédrup nang?

You repelled harmful circumstances and granted attainments.
A a A

ERF IR AR

jelon tarpé lam la ko

You set the king and ministers on the path to liberation,

A’/ v 'A’/ v“v 7 v o
Sl AR At thar e
d6n zuk bon gyi tenpa nups
Destroying the Binpo teachings that conjure evil spirits,

e SN SN

FNRRA RIS

chéku drimé rinchen ten:

And displaying the dharmakaya, precious and immaculate.

NN RF VRN FNN AT
kelden sangyé sa la ko
O Kelden Drendz¢, you who lead us fortunate ones to buddhahood,2

v\ i v, 'A VA 'v-/ o
SAGRIBEIEA
tukjé dak la jin gyi lop
With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ a— A
QAR Ry ERae
tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s

A{-/ v, v, v, 17 V/ v vw
sFRavavaRaTarRRargR A
gongpé dak la ngodrup tsol;
With your realization, grant us attainments!g

a— a

SN RAA N & s
niipé dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!
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NN S ) S oy

IAITFRY TN

chi yi barché chi ru s6lg

Outer obstacles—dispel them externally,2
a A

FRA IR B TR

nang gi barché nang du s6l3

Inner obstacles—dispel them internally,:

—s ———— S
NRRR AT BT RIRAY R
sangwé barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s
Q\Y\!’RXN’@WG%"J@QNQ’&@%
giipé chakesel kyap su chi
In devotion, I pay homage and take refuge in you!s

7 (R e SN - -
5 ﬁsgqgﬂ§q§ N%gg
om ah hung benza guru pema siddhi hung?

Raksha Totreng
o S, e S o
AFNEEITNRIA
dené orgyen yiil du jong
Then you left for the land of Uddiyana,:

v, v A 'A/“V 12 ~/-/v )
N NFRR AT HERS
danta sinp6 khanon dzég
Where even now you still subjugate the 72kshasa demons.3

N S
AN YA TN REE &S

mi lé lhak gyur yamtsen chés

Great wonder—surpassing any human being,:

A ~ N

FARCERAREEaET

chopa mejung ngotsar chés

Great marvel—in your phenomenal enlightened actions,
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NFRRERYANANE RS
SRRk s
tu dang dzutriil topo chéz
Great might—with all your miraculous powers,

D e et D e N Y o
gvEvasadsnEans
tukjé dak la jin gyi lop

With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ a— a—
A AR Ay ERAS

tsew¢ dak sok lam nadrong?
With your love, guide us and others along the path!s

~ ~ a~
AHRaRRRI AR IR
gongp¢ dak la ngodrup tsols

With your realization, grant us attainments!3
a— A
SN A AR FA A

niip¢ dak sok barché sol;
With your power, dispel the obstacles facing us all'g

Av Av v v“v 'V-/ o
JURTFR YN

chi yi barché chi ru sol:
Outer obstacles—dispel them externally,2

qxﬁ’«&aqagi’mg

nang gi barché nang du s6l2
Inner obstacles—dispel them internally,:

[N N a
TNRIRRX FARIRN Y NS

sangwé barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂNﬂN‘@ﬂ'«%ﬂ@q&ﬁ&%g
giip¢ chaktsel kyap su chig

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s
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v oS e N
W egcgqg%% Nggs
om ah hung benza guru pema siddhi hung?
Guru Dechen Gyalpo
. . S ey YN

%ﬂﬂ"\%ﬂﬂ %ﬁ ENE Qiq (= ﬁ’\l"\f%
ku sung tuk den drowa drenpé pelg
Endowed with wisdom form, speech, and heart, you are our glorious guide.s
%ﬂ'ﬂ'@'ﬁ;ﬂﬂa\m'ﬂﬁ&rwif\'&@qg
dripa kiin pang kham sum saler khyen:

You have freed yourself of obscurations and know the three realms with vivid
clarity.2
a~ N AN A&

ﬁRN 'gq G\ 551 B\ %N ] ﬁ’%ﬁ'& 551 ﬂ 'ﬁ%

ngodrup chok nyé¢ dechen chok gi ku;

You have attained the supreme siddhi and possess the supreme body of great

bliss.2
@r\'@qgﬁ'r\xa'qx'asﬁ'i&\mx'@m-g
jangchup drupé barché ngepar sel;

All the obstacles to our enlightenment—eliminate them for good!s

NN v
SN ENRRA NI TR ERNS
tukjé dak la jin gyi lop

With your compassion, inspire us with your blessing!s
~ A A
ARy ERAS

tsew¢ dak sok lam nadrong?

With your love, guide us and others along the path!s
a a~ ~

AR RRT AR g EA

gongp¢ dak la ngodrup tsols

With your realization, grant us attainments!g
A a—
EARARANEONEEE SR T

niip¢ dak sok barché sol:
With your power, dispel the obstacles facing us all!g
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NN S ) S oy

IAITFRY TN

chiyi barché chi ru sol:

Outer obstacles—dispel them externally,2

a A
FRA IR B TR

nang gi barché nang du s6l3

Inner obstacles—dispel them internally,:

N N a
TNRAR R FA RYRA YN

sangwé barché ying su sol:
Secret obstacles—dispel them into space!s

ﬂN’ﬂN’@ﬂ'@%ﬂ'ﬁQN’ﬁ'&%%
giipé chakesel kyap su chi

In devotion, I pay homage and take refuge in you!s

o S e DS
w&g&sgqgﬂy\xékvggg

om ah hung benza guru pema siddhi hung?

2
om ah hung benza guru pema totreng tsel benza samaya dza siddhi pala

hung ahg

D S ST Vdlie S SRS Ny -\ SR -3
stgﬂgﬂﬁﬂﬁﬂﬁﬂigﬂﬂgﬂ&iU\!i%Né’dN%(ﬁ%

q& AR gﬁﬂ@x AR @3@1 TR ﬂ\}; qu RN @q &a&q w RREF FRAE a

qm QX ﬁa AR a&g 4] qm qﬂ v aq 5:::\! R 5 R aﬂz\! Léiq RRER T Ny
@qm TR gg:@f\waqqq qxq | ﬂ&\m qaq& @g:mmm @@r@mﬁ
rzf\t\! IR mgq cFRRZ 55\ AR FRRRANTS EEEN (sg qr\ RA VAN PR ST
Hrary SEQ TR, X gxsqﬂ 1

Without question, the great Treasure-revealer Orgyen Chokgyur Dechen Lingpa manifested
specifically for this time. From below the foot of the Great Awesome One at the door of Danyin
Khala Rong, he revealed The Quintessential Manual of Oral Instructions: the Wish-
Fulfilling Jewel from the Gurus Heart Practice: Dispeller of All Obstacles—the Lamé
Tukdrup Barché¢ Kiinsel. 7his prayer forms the outer practice of this revelation. May it become
the cause for pacifying completely all degeneration and obstacles in both the teachings and
beings, and for accomplishing all the aims of virtue and goodness! Mangalam!
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Translation Origin

Rigpa Translations, 2013. Revised 2016, 2017 & 2020. With many thanks to
Hubert Decleer for his clarifications concerning place names, and to Erik Pema
Kunsang for his pioneering translation of this text. Phonetics, Sanskrit diacritics
and English have been lightly edited to conform with Samye Translations style
and format. Original version can be found at Lotsawa House.

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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1In the practice associated with this prayer, Guru Rinpoche appears as Orgyen
Totreng Tsal, surrounded by his twelve emanations: Gyalwé Dungdzin, Mawé
Sengé, Kyéchok Tsulzang, Diikyi Shéchen, Dzamling Gyenchok, Pemajungné,
Khyépar Pakpé rikdzin, Dzutrul Tuchen, Dorjé Drakpo Tsal, Kalden Drendzé,
Raksha Tétreng, and Dechen Gyalpo.



